
Vytvoř tvar v první osobě jednotného a množného čísla
	verbo
	1.ps.sg.
	1.ps.pl
	verbo
	1 ps.sg.
	1.ps.pl.

	Falar
	falasse
	Falássemos
	haver
	houvesse
	Houvéssemos

	Partir
	Partisse
	Partíssemos
	ir
	fosse
	Fôssemos

	Viver
	Vivesse
	Vivêssemos
	estar
	estivesse
	Estivéssemos

	caber
	Coubesse
	Coubéssemos
	predizer
	Predissesse
	Predisséssemos

	poder
	Pudesse
	Pudéssemos
	refazer
	refizesse
	Refizéssemos

	prover
	Provesse
	Provêssemos
	trazer
	trouxesse
	Trouxéssemos

	ver
	Visse
	Víssemos
	Querer
	quisesse
	Quiséssemos

	vir
	Viesse
	Viéssemos
	requerer
	Requeresse
	requerêssemos

	dar
	Desse
	Déssemos
	saber
	soubesse
	Soubéssemos

	manter
	Mantivesse
	Mantivéssemos
	impor
	impusesse
	Impuséssemos

	Ler
	Lesse
	Lêssemos
	contravir
	contraviesse
	Contraviéssemos

	Maldizer
	Maldissesse
	Maldisséssemos
	Defender
	defendesse
	Defendêssemos

	Advir
	Adviesse
	Adviéssemos
	Corrigir
	corrigisse
	Corrigíssemos

	prever
	previsse
	prevíssemos
	paralisar
	paralisassem
	paralisássemos



Řešení: 
Cvičení 1: 
Vyberte z následujících možností:   	 správné věty jsou podtrženy

1. É preferível que à noite venhas de táxi. 
2. Era bom que possam vir todos. 
3. Embora estivesse doente, fui trabalhar. 
4. Fui falar com ele para que me explique o que aconteceu. 
5. Tudo tinha de estar pronto antes que eles chegassem. 
6. Quero comprar uma camisola que fosse bem quentinha. 
7. Por onde quer que fôssemos, apanhamos sempre trânsito. 
8. Quer gostasses quer não, tinhas de comer tudo. 
9. Tenho pena que não fiquem aqui. 
10. Convinha que tragam agasalhos. 
11. Preferia que ela não saísse sozinha. 
12. Por mais que tente, não consigo resolver o problema. 
13. Por mais que comesse, não consegui emargrecer. 
14. Antigamente talvez haja mais violência na televisão. 


Vyberte správný tvar. (tučně označen)
1. Embora não se sentisse bem, vai/foi/irá connosco à festa. 
2. É possível que tenha/tivesse/terá tempo para acabar o trabalho. 
3. Ele achava óptimo que os filhos pratiquem/praticassem/praticam  desporto na escola. 
4. Talvez possa/puder/poderá  ir ao cinema com vocês amanhã.
5. Eles esperam que não seja/é/será/ nada de grave. 
6. Tinha pena que ele não estivesse/esteja/estava cá. 
Duvidava que eles tragam/trariam/trarão/trouxessem os documentos bem preenchidos. 
7. Queria que vás/vais/fosses/irás ao supermercado buscar leite. 
8. Caso haja/houvesse/haverá muita gente no supermercado hoje, voltermos noutro dia. 
9. Mesmo que seja caro, eu não me importei/me importe/me importo/me importarei.
10. Por muito que lhes peçam, não mudaram/não mudarão/não tinham mudado a sua opinião. 


Dosaďte vhodný výraz do prázdných míst ve větě: 
O que me   _____________agora __________________ir para casa. Mas talvez _______________falar com ela primeiro para que __________________resolver a situação. Se__________esclarecer tudo, ________de certeza mais bem disposto e não ________mais no assunto. E se ela não ____________ falar comigo, _____________de me ouvir de qualquer maneira, por muito que lhe __________________. Quer _____________quer não, _____________de me dar uma outra oportunidade. 

Podle pořádku: 
Apetece, é, devas, possas, conseguisses, ficaria, pensaria, quisesse, teria, custasse, queira, terá

Klíč: 
1. Bylo lepší, aby jela v noci taxíkem. Seria melhor que ela fosse de táxi.
2. Bylo dobré, že mohli všichni přijít.  Era bom que todos pudessem vir. 
3. Bylo vhodné, aby si sebou vzali kabáty. Convinha que trouxessem agasalhos. 
4. Chtěla jsem raději, aby nevycházela  v noci ven. Preferia que ela não saísse sozinha à noite. 
5. Bylo možné, že neměl čas na dokončení práce. Era possível que não ele tivesse tempo para acabar o trabalho.
6. Bylo možné, že bude pršet. Era possível que chovesse.
7. Bylo dobré, aby přišli včas. Era bom que todos chegassem a tempo. 
8. Bylo pravděpodobné, že přijdou později.  Era provável que eles chegassem atrasados. 
9. Bylo důležité, aby si přečetli ten článek.  Era importante que lessem o artigo.
10. Bylo zapotřebí, aby se učila jazyky. Era preciso que ela aprendesse línguas. 
11. Bylo nutné, aby ukončili práci před šestou hodinou.  Era necessário que terminassem o trabalho antes das seis horas. 
12. Bylo lepší, abys šel k lékaři.  Era melhor que ele fosse ao médico. 
13. Bylo vhodné, abyste se nejdříve podívali  na film. Era conveniente que primeiro vissem o filme. 
14. Bylo přirozené, že se po celém dni práce cítila unavená. Era natural que ela se sentisse cansada depois de trabalhar o dia tod. 
15. Bylo lepší, aby zaplatili šekem. Era melhor que pagassem com cheque. 
16. Bylo přirozené, že jí byla  zima. Era natural que estivessem com frio .
17. Doufala jsem, že bude hezké počasí. Esperava que fizesse bom tempo. 
18. Chtěl jsi, abych jí pomohl? Queria que eu a ajudasse?
19. Bála jsem se, že ve městě zabloudí. Receava que se perdesse no centro.
20. Profesor požádal, abychom ho dobře poslouchali. O professor pediu que o ouvíssemos bem. 
21. Ona si jen přála, aby vše proběhlo v pořádku. Ela só desejava que tudo corresse bem. 
22. Pochybovala jsem, že má pravdu.  Eu duvidava que tivesse razão. 
23. Zakázal jsem mu, aby ke mně takto mluvil. Proibi-lhe que falasse comigo com estes modos. 
24. Navrhnul jsem mu, aby šel nejdříve k lékaři. Sugeri-lhe que fosse primeiro ao médico. 
25. Nelíbilo  se mi, jak se obléká.  Não gostava da maneira como ela se vestisse. 
26. Myslela jsem, že má teplotu.  Pensava que tinha febre /tivesse febre. 
27. Nemyslela jsem si, že má teplotu. Não achava que tivesse febre.
28. Nezdálo se mi, že bys měl starosti.  Não me parecia que estivesses preocupado. 
29. Nebylo jisté, že je dobrý žák. Não era certo que ele fosse um bom aluno. 
30. Nebylo evidentní, že lže. Não era evidente que mentisse. 
31. Nebyla pravda, že jívíce než bratr. Não era verdade que ele comesse mais do que o irmão. 
32. Přestože se necítila dobře, šla s námi ven. Embora não se sentisse bem, saiu connosco. 
33. Přestože byla nemocná, šla do práce.  Embora estivesse doente, foi ao trabalho. 
34. Ačkoliv se ji to nelíbilo, pustila syna na diskotéku. Embora não gostasse, deixou o filho ir à discoteca. 
35. Přestože jí řekla pravdu, ona ji nevěřila. (anterioridade). Embora lhe tivesse dito a verdade, ala não acreditava. 
36. Ačkoliv si nebyla moc jistá, udělala to. Embora não estivesse certa, fê-lo. 
37. Ať se snažila jak se snažila, nikdy nedokázala vyřešit ten problém Por mais que se esforçasse, nunca conseguiu resolver o problema. 
38. Ať šla kudy šla, nemohla najít cestu. Por onde quer que fosse, não conseguia encontrar o caminho. 
39. Ať jsem jedla sebemíň, nedokázala jsem zhubnout. Por menos que comesse, não consegui emagrecer. 
40. Kdybych to býval věděl, býval bych ti to řekl. Se o tivesse sabido, ter-to-ia dito. 
41. Kdybych byl tebou (být tebou), nepletl bych se do té věci. Se fosse a ti, não me meteria no assunto.
42. Kdyby tu byla, odpověděla by na tu otázku. Se ela estivesse aqui, responderia a esta questão. 
43. Kdyby byla ambicióznější, snažila by se najít lepší práci. Se ela fosse mais ambiciosa, tentaria encontrar um melhor trabalho.
44. Kdybyste zítra přivezli auto, mohli bychom si vyjet na výlet. Se amanhã trouxessem o carro, poderíamos ir passear.
45. Kdybys našel peněženku se 200 korunami, co bys dělal?Se encontrasses a carteria com 200 coroas, o que é que farias?
46. Leze po strojem, jak kdyby to byla nějaká opice. Sobe as árvores como se fosse um macaco. 
47. On mluví francouzsky jako kdyby byl Francouz. Ele fala francês como se fosse um francês.
48. Mluví, jako kdyby všemu rozuměla. Fala como se entendesse tudo. 
49. Chovají se ke mně, jako kdybych byl jejich syn. Eles tratam-me como se fosse o filhos deles. 
50. Chová se, jako kdyby byla dítě. Age como se fosse uma criança.
51. Ignoruje mě, jako kdybych pro něj neexistoval. Ignora-me como se não existisse para ele. 
52. Utrácí peníze, jako kdyby padaly ze stromu. Gasta o dinheiro como se caísse das árvores. 
53. Usmál se na mě, jako kdyby mě znal. Sorriu-me como se me conhecesse. 
54. On není můj šéf, ale někdy jedná, jako kdyby jím vyl. Ele não é o meu chefe mas às vezes age como se o fosse. 
55. Nemáš dnes sice narozeniny, ale jako bys je měl.  Vem si ten dárek. Hoje não fazes anos mas é como se fizesses. 
56. On nemá rád tresku, ale jí ji, jakoby mu chutnala.Ele não gosta de bacalhão mas come-o como se gostasse. 
57. Sháněl jsem košili, která by mi dobře sedla. Procurei uma camisa que me sentasse bem. 
 



